…èg†Ç° HêO_È=ò 8= J^¥¼†Ç°=ò
J‚¬ì~Ë#° J`Çx ä›½=¶~¡° JaÀ+H›=ò
1 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ 2 Ð h=ô J‚¬ì~Ë#°#° J`Çx ä›½=¶~¡°#° "Œi =G=ò#° JaÀ+H› `³á=ò#° ‡÷„¬ „¬i‚¬ð~Œ~¡|Ö e
~¡¶„¬"³°Ø# HË_³#° ï~O_È° ‡Ú>è“ˆ×Á#° Q®OÌ„_È° ‡ÚOQ®x ƒ’H›Æ¼=ò#° f‹²Hùx 3 ã„¬`Ç¼H›Æ„¬ô Q®°_¨~¡=ò †³òH›ø ^¥Þ~¡=ò<ù^Îíä½› ‹¬~Þ¡
‹¬=¶[=ò#° ‹¬=°ä›~¡°ó=°#Qê 4 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ P*ìý„²Oz#@°Á J`Ç_È° KÍÌ‹#°. ‹¬=¶[=ò ã„¬`Ç¼H›Æ„¬ô Q®°_¨~¡=ò †³òH›ø
^¥Þ~¡=ò<ù^Îíä›½ ä›_~ŒQê 5 "³¶À+ ‹¬=¶[=ò`Ë KÍ†Ç°=…ÿ#x †³°‚¬ìÙ"Œ P*ìý„²Oz# Hê~¡¼=ò W^Í J<³#°. 6 J„¬C_È° "³¶À+
J‚¬ì~Ë#°#° J`Çx ä›½=¶~¡°#° ^ÎQ®¾~¡ä›½ f‹²Hùx=zó hˆ×Á`Ë "ŒiH÷ ª÷ß#=ò KÍ~òOK³#°.7 `Ç~¡°"Œ`Ç J`Ç_È° J`ÇxH÷ KùHêø~òx
`ù_y J`ÇxH÷ ^Î\©“x H›\÷“ x°=ô@Owx, U‡¦é^Î°#° "Í‹² U‡¦é^Î° †³òH›ø qzã`Ç"³°Ø# #_H›@°“#° J`ÇxH÷ H›\÷“ ^¥x =# J`ÇxH÷
U‡¦é^Î°#° ayOz, J`ÇxH÷ „¬`ÇH›=ò "Í‹² 8 P „¬`ÇH›=ò…Õ Ts=ò `Ç°q¶à=°#° "Œ\÷x LOz 9 J`Çx `Çq¶^Î ‡÷Qê#° Ì„\÷“,
P ‡÷Qê q¶^Î#° J`Çx <ù‹¬@ „¬i‰×Ã^ÎœH÷s@=òQê |OQê~¡° ö~ä›½#° H›>ÿ“#°. W@°Á †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ P*ìý„²OK³#°. 10 =°i†Çò
"³¶À+ JaÀ+H› `³á=ò#° f‹²Hùx =°Ok~¡=ò#° ^¥x…Õ#°#ß ‹¬=°‹¬ë=ò#° JaÀ+H÷Oz "Œ\÷x ã„¬u+²»OKÇ=…ÿ#°.11 J`Ç_°È
^¥x…Õ HùOK³=ò U_È°=¶~¡°° |e„Ô~”¡=ò q¶^Î ã‡éH÷ÆOz, |e„Ô~”¡=ò#° ^¥x L„¬H›~¡}=òxß\÷x Q®OQêˆ×=ò#° ^¥x „Ô@#°
ã„¬u+²»OKÇ°@ïHá "Œ\÷x JaÀ+H÷OK³#°. 12 =°i†Çò J`Ç_È° JaÀ+H›`Ç`³á=ò…Õ HùOK³=ò J‚¬ì~Ë#° `Çq¶^Î ‡é‹² J`Çx
ã„¬u+²“OKÇ°@ïHá J`Çxx JaÀ+H÷OK³#°. 13 J„¬C_È`Ç_È° J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°#° ^ÎQ®¾~¡ä›½ f‹²Hùx=zó "ŒiH÷ KùHêø~ò#° `ù_y
"ŒiH÷ ^Î\©“#° H›\÷“"ŒiH÷ ä›½ˆìÁ~ò#° Ì„>ÿ“#°. W@°Á †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ P*ìý„²OK³#°.

Leviticus 8 :The consecration of Aaron and his sons. 8:1 And the LORD spake unto Moses, saying, 8:2
Take Aaron and his sons with him, and the garments, and the anointing oil, and a bullock for the sin offering, and two rams, and a
basket of unleavened bread; 8:3 And gather thou all the congregation together unto the door of the tabernacle of the congregation.
8:4 And Moses did as the LORD commanded him; and the assembly was gathered together unto the door of the tabernacle of the
congregation. 8:5 And Moses said unto the congregation, This is the thing which the LORD commanded to be done. 8:6 And
Moses brought Aaron and his sons, and washed them with water. 8:7 And he put upon him the coat, and girded him with the
girdle, and clothed him with the robe, and put the ephod upon him, and he girded him with the curious girdle of the ephod, and
bound it unto him therewith. 8:8 And he put the breastplate upon him: also he put in the breastplate the Urim and the Thummim.
8:9 And he put the mitre upon his head; also upon the mitre, even upon his forefront, did he put the golden plate, the holy crown;
as the LORD commanded Moses. 8:10 And Moses took the anointing oil, and anointed the tabernacle and all that was therein,
and sanctified them. 8:11 And he sprinkled thereof upon the altar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the
laver and his foot, to sanctify them. 8:12 And he poured of the anointing oil upon Aaron’s head, and anointed him, to sanctify
him. 8:13 And Moses brought Aaron’s sons, and put coats upon them, and girded them with girdles, and put bonnets upon them;
as the LORD commanded Moses.

"Œ~¡iæOz# ‡÷„¬ „¬i‚¬ð~Œ~¡Ö|e
14 J„¬C_È`Ç_È° ‡÷„¬ „¬i‚¬ð~Œ~¡Ö|eQê XH› HË_³#° f‹²Hùx =K³ó#°. J‚¬ì~Ë#°#° J`Çx ä›½=¶~¡°°#° ‡÷„¬ „¬i‚¬ð~Œ~¡|Ö e
~¡¶„¬"³°Ø# P HË_³ `Çq¶^Î `Ç=° KÍ`Ç°°Ozi. 15 ^¥x =kOz# `Ç°~¡°"Œ`Ç "³¶À+ ^¥x ~¡H›ë=ò#° f‹² |e„Ô~”¡„¬ô Hù=òàKÇ°@°“
ã"Íe`Ë ^¥x KÇq°i |e„Ô~”¡=ò q+¬†Ç°"³°Ø ‡÷„¬„¬i‚¬ð~¡=ò KÍ‹² ^¥x xq°`Çë=ò ã‡÷†Ç°tó`Ç=ò KÍ†Çò@ïHá |e„Ô~”¡=ò J_È°Q®°# ~¡Hë›
=ò#° ‡é‹² ^¥x ã„¬u+²“OK³#°. 16 "³¶À+ POã`Ç=ò q¶k ãHù=ÞO`Ç\÷x Hê…è[=ò q¶k =„¬#° ï~O_È° =üã`ÇãQ®O^ŠÎ°#° "Œ\÷
ãHù=ôÞ#° f‹² |e„Ô~”¡=òq¶k ^Î‚²ìOK³#°. 17 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ P*ìý„²Oz#@°Á P HË_³#° ^¥x KÇ~¡à=ò#° ^¥x
=¶O‹¬=ò#° ^¥x À„_È#° ‡÷ˆÜ=ò#ä›½ J=`Ç JyßKÍ`Ç Hêeó"ÍÌ‹#°. 18 `Ç~¡°"Œ`Ç J`Ç_È° ^Î‚¬ì#|eQê XH› ‡Ú>è“°#° f‹²Hùx
=K³ó#°. J‚¬ì~Ë#° J`Çx ä›½=¶~¡°°#° P ‡Ú>è“° `Çq¶^Î `Ç=° KÍ`Ç°°Ozi. 19 J„¬C_È° "³¶À+ ^¥xx =kOz |„Ô~¡”=ò
KÇ@°“ ^¥x ~¡H›ë=ò#° ã‡éH÷ÆOK³#°. 20 J`Ç_È° P ‡Ú>è“° †³òH›ø J=†Ç°==ò#° q_Èf‹² ^¥x `Ç#° J=†Ç°==ò#° ãHù=ôÞ#°
^Î‚²ìOK³#°. 21 J`Ç_È° ^¥x POã`Ç=ò#° Hêˆ×Á#° hˆ×Á`Ë H›_y, P ‡Ú>è“O`Ç†Çò |e„Ô~”¡=ò q¶^Î ^Î‚²ìOK³#°. †³°‚¬ìÙ"Œ
"³¶À+ä›½ P*ìý„²Oz#@°Á Jk ~òOÌ„á# ‹¬°"Œ‹¬#Q® ^Î‚¬ì#|e P†³°#°. Jk †³°‚¬ìÙ"Œä›½ ‚¬ìÙ=°=ò.22 J`Ç_È° ï~O_È= ‡Ú>è“°#°,
J#Qê D ã„¬u+²»`Ç"³°Ø# ‡Ú>è“°#° f‹²Hùx~ŒQê J‚¬ì~Ë#°#° J`Çx ä›½=¶~¡°°#° P ‡Ú>è“° `Çq¶^Î `Ç=° KÍ`°Ç °Ozi.
23 "³¶À+ ^¥xx =kOz ^¥x ~¡H›ë=ò…Õ HùOK³=ò f‹², J‚¬ì~Ë#° ä›½_K³q Hù#q¶^Î#° J`Çx ä›½_KÍu ƒç@#ã"Íeq¶^Î#° J`Çx
ä›½_Hêe ƒç@“#ã"Íe Hù#q¶^Î#° ^¥x KÇq°ï~#°.24 "³¶À+ J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°#° ^ÎQ®¾~¡ä›½ f‹²Hùx=zó, "Œi ä›½_K=³ ô Hù#
q¶^Î#° "Œi ä›½_KÍ`Ç° ƒç@“#ã"Íeq¶^Î#° "Œi ä›½_Hêˆ×Á ƒç@“#ã"Íeq¶^Î#° P ~¡H›ë=ò…Õ HùOK³=ò KÇq°ï~#°. =°i†Çò "³¶À+

|e„Ô~”¡=ò KÇ°@°“ ^¥x ~¡H›ë=ò#° ã‡éH÷ÆOK³#°. 25 `Ç~¡°"Œ`Ç J`Ç_È° ^¥x ãHù=ôÞ#° ãHùqÞ# `Ëä›#° POã`Ç=òq¶k ãHù=ÞO`Ç\÷x
Hê…è[=ò g°k =„¬#° ï ~O_È° =üã`ÇãQ®O^ŠÎ°#° "Œ\÷ ãHù=ôÞ#° ä›½_ [|Ä#° f‹² 26 †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßkx Q®OÌ„_È° „¬ôe†Ç°x
ƒ’H›Æ¼=ò…Õ #°O_ „¬ôe†Ç°x †³òH› „²O_=O@#° #¶<³Q®^³á ‡Ú_z# †³òH› ƒ’H›Æ¼=ò#° XH› „¬KÇx J„¬æ_È=ò#° f‹², P ãHù=ôÞ
q¶^Î#° P ä›½_ [|Äq¶^Î#° "Œ\÷x LOz 27 J‚¬ì~Ë#° KÍ`Ç°q¶^Î#° J`Çx ä›½=¶~¡° KÍ`Ç°q¶^Î#° "Œ@xß\÷x LOz,
J…ìÁ_O„¬|_È° J~¡æ}=òQê †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßkx "Œ\÷x J…ìÁ_OK³#°. 28 J„¬C_È° "³¶À+ "Œi KÍ`Ç°q°^Î#°O_ "Œ\÷x f‹²
|e„Ô~”¡=òq¶^Î #°#ß ^Î‚¬ì#|e ã^Î=¼=òq¶^Î "Œ\÷x ^Î‚²ìOK³#°. Jq ~òOÌ„á# ‹¬°"Œ‹¬#Q® ã„¬u‘÷»~¡æ}°. Jk †³°‚¬ìÙ"Œä›½
‚¬ìÙ=°=ò. 29 =°i†Çò "³¶À+ ^¥x ƒÕ~¡#° f‹² J…ìÁ_O„¬|_È° J~¡æ}=òQê †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßkx ^¥xx J…ìÁ_OK³#°. ã„¬u‘÷»~æ¡ }
~¡¶„¬"³°Ø# ‡Ú>è“°…Õ Jk "³¶À+ =O`Ç°. J@°Á †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ P*ìý„²OK³#°. 30 =°i†Çò "³¶À+ JaÀ+H› `³á=ò…Õ HùO`Ç†òÇ
|e„Ô~”¡=òq¶k ~¡H›ë=ò…Õ HùO`Ç†Çò f‹², J‚¬ì~Ë#° q¶^Î#° J`Çx ä›½=¶~¡° =G=òq¶^Î#° ^¥xx ã‡éH÷ÆOz, J‚¬ì~Ë#° J`Çx
=G=ò#° J`Çx ä›½=¶~¡°#° J`Çx ä›½=¶~¡° =G=ò#° ã„¬u+²»OK³#°.31J„¬C_È° "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°`Ë#° J`Çx ä›½=¶~¡°`Ë#°
W@Á<³#° Ð ã„¬`Ç¼H›Æ„¬ô Q®°_¨~¡=ò †³òH›ø ^¥Þ~¡=ò<ù^Îí P =¶O‹¬=ò#° =O_, J‚¬ì~Ë#°#° J`Çx ä›½=¶~¡°°#° u#=…ÿ#x <Í#°
P*ìý„²Oz#@°Á JH›ø_È<Í ^¥xx, ã„¬u+²»`Çã^Î=¼=ò°Q® Q®O„¬…Õx ƒ’H›Æ¼=ò#° u#=…ÿ#° 32 P =¶O‹¬=ò…Õ#° ƒH’ ¼Æ› =ò…Õ#°
q°ye#k JyßKÍ`Ç Hêeó"Í†Ç°=…ÿ#°. 33 q¶ ã„¬u+¬» k#=ò° f~¡° =~¡ä›½ U_È° k#=ò° ã„¬`Ç¼H›Æ„¬ô Q®°_¨~¡=ò†³òH›ø ^¥Þ~¡=ò
<ù^Îí#°O_ |†Ç°° "³ˆ×Áä›_È^Î° U_È° k#=ò° "³¶À+ q¶ q+¬†Ç°=ò…Õ P ã„¬u+¬»#° KÍ†ÇòKÇ°O_È°#°. 34 q¶ xq°`Ç=ë ò ã‡÷†Ç°
tó`Çë=ò KÍ†Çò@ïHá J`Ç_È° <Í_È° KÍ‹²#@°Á KÍ†Ç°=…ÿ#x †³°‚¬ìÙ"Œ P*ìý„²OK³#°. 35 q¶~¡° KŒ=ä›½O_È°#@°Á q¶~¡° ã„¬`¼Ç H›Æ„ô¬
Q®°_¨~¡=ò †³òH›ø ^¥Þ~¡=ò <ù^Îí U_È° k#=ò=~¡ä›½ ö~~òO|Q®ˆ×ÃÁO_, †³°‚¬ìÙ"Œ qkOz# qkx PKÇiO„¬=…ÿ#° <Œä›½ J\÷“
P[ý H›eïQ#°.36 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ ^¥Þ~Œ P*ìý„²Oz#=xß J‚¬ì~Ë#°#° J`Çx ä›½=¶~¡°°#° KÍ‹²i..
The offerings of consecration. 8:14 And he brought the bullock for the sin offering: and Aaron and his sons laid their
hands upon the head of the bullock for the sin offering. 8:15 And he slew it; and Moses took the blood, and put it upon the horns
of the altar round about with his finger, and purified the altar, and poured the blood at the bottom of the altar, and sanctified it, to
make reconciliation upon it. 8:16 And he took all the fat that was upon the inwards, and caul above the liver, and the two kidneys,
and their fat, and Moses burned it upon the altar. 8:17 But the bullock, and his hide, his flesh, and his dung, he burnt with fire
without the camp; as the LORD commanded Moses. 8:18 And he brought the ram for the burnt offering: and Aaron and his sons
laid their hands upon the head of the ram. 8:19 And he killed it; and Moses sprinkled the blood upon the altar round about. 8:20
And he cut the ram into pieces; and Moses burnt the head, and the pieces, and the fat. 8:21 And he washed the inwards and the
legs in water; and Moses burnt the whole ram upon the altar: it was a burnt sacrifice for a sweet savour, and an offering made by
fire unto the LORD; as the LORD commanded Moses. 8:22 And he brought the other ram, the ram of consecration: and Aaron
and his sons laid their hands upon the head of the ram. 8:23 And he slew it; and Moses took of the blood of it, and put it upon the
tip of Aaron’s right ear, and upon the thumb of his right hand, and upon the great toe of his right foot. 8:24 And he brought
Aaron’s sons, and Moses put of the blood upon the tip of their right ear, and upon the thumbs of their right hands, and upon the
great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the altar round about. 8:25 And he took the fat, and the rump,
and all the fat that was upon the inwards, and the caul above the liver, and the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
8:26 And out of the basket of unleavened bread, that was before the LORD, he took one unleavened cake, and a cake of oiled
bread, and one wafer, and put them on the fat, and upon the right shoulder: 8:27 And he put all upon Aaron’s hands, and upon his
sons’ hands, and waved them for a wave offering before the LORD. 8:28 And Moses took them from off their hands, and burnt
them on the altar upon the burnt offering: they were consecrations for a sweet savour: it is an offering made by fire unto the
LORD. 8:29 And Moses took the breast, and waved it for a wave offering before the LORD: for of the ram of consecration it was
Moses’ part; as the LORD commanded Moses. 8:30 And Moses took of the anointing oil, and of the blood which was upon the
altar, and sprinkled it upon Aaron, and upon his garments, and upon his sons, and upon his sons’ garments with him; and
sanctified Aaron, and his garments, and his sons, and his sons’ garments with him. 8:31 And Moses said unto Aaron and to his
sons, Boil the flesh at the door of the tabernacle of the congregation: and there eat it with the bread that is in the basket of
consecrations, as I commanded, saying, Aaron and his sons shall eat it. 8:32 And that which remaineth of the flesh and of the
bread shall ye burn with fire. 8:33 And ye shall not go out of the door of the tabernacle of the congregation in seven days, until
the days of your consecration be at an end: for seven days shall he consecrate you. 8:34 As he hath done this day, so the LORD
hath commanded to do, to make an atonement for you. 8:35 Therefore shall ye abide at the door of the tabernacle of the
congregation day and night seven days, and keep the charge of the LORD, that ye die not: for so I am commanded. 8:36 So
Aaron and his sons did all things which the LORD commanded by the hand of Moses.

